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De izg. a der. Jim MacNamara, Presidente y CEO de Telemundo, Omer 
Pardillo, de la Fundación Celia Cruz, Emilce Elgarresta de Telemundo y 
Tony Mojena, productor del Especial de TV Celia Cruz ¡Azúcar!, para 


Telemundo. 


acompañó el lanzamiento de este 
DVD. 

“No tienes idea lo emocionan- 
te que es para mi poder ayudar de 
alguna manera a la Fundación de 
Celia Cruz. que está dirigida a los 
enfermos de cáncer. Creo que espe- 
cialmente los hispanos no tienen 
medios de poder sobrellevar tantos 
gastos y la Fundación será una gran 
ayuda para ellos”. dijo la actriz 
venezolana Lupita Ferrer. quien 
perdió recientemente a su padre de 
éste mal. 

El dinero recaudado por la 
venta de esta producción. que salió 
al mercado el 27 de enero, será des- 
tinado a otorgar becas a talentosos 
estudiantes de música de bajos 
recursos y apoyar a instituciones 
que luchan contra el cáncer, a tra- 
vés de su Fundación. 

Celia Cruz que nació en Cuba 


el 21 de octubre de 1925 (en al- 
gunos archivos figura el año 1929), 
murió en New Yersey el 17 de julio 
2003. fue velada tanto en Miami 
como en Nueva York. En ambas 
ciudades la concentración de pú- 
blico. de todas las edades y nacio- 
nalidades. llegaron a honrarla en 
una larga línea que respetuosa- 
mente formaron para verla por úl- 
lima vez. 

Pedro Knight se mostró son- 
niente a veces, otras cabizbajo. con 
la mirada lejos. en una clara posi- 
ción de estar presente pero. a la vez 
ausente de corazón, porque su re- 
cuerdo estaba con su inseparable 
Celia en este evento. Caminando 
lento llegó y se alejó de la misma 
manera, pero “agradecido de este 
acercamiento”, con el público que 


la adoraba.<> 


su unica presentación en el Mexi- 
can Heritage Plaza en San Jose, 
Limón Dance Company logró ga- 
narse la admiración de la audien- 
cla. En un programa que de acuer- 
do a su directora artística Carla 
Maxwell, tiene como propósito de- 
mostrar la calidad de la compañía. 
la variedad de su repertorio y su 
técnica. Doce artistas bailarines 
cautivaron al público con su magis- 
tralidad al bailar. 

La velada incluyó cuatro dan- 
zas: The Unsung, coreografiada 
por José Limón Psalm, otra de sus 
coreografías y Phantasy Quintet, 
coreogratiada por Adam Hou- 
gland. Haciendo su debut en San 
José se presentó Angelitos Negros, 
que es parte de la dance suite songs 
of the disinherited, un soto coreo- 
grafiado por los Famosos coreógra- 
fos Donald McKayle y Adam Hou- 
ghland. 

The Unsung que hizo su de- 
but en The Juilliard Theatre en 
Nueva York el 26 de mayo de 1970, 
es poética hasta en su nombre, que 
en inglés, designa a las personas a 
quienes todos ignoran. 


Roel Seeber. Charles Scott. Fran- 
cisco Ruvalcaba. Raphael Bou 
maila, Robert Regala y Jonathan 
Riedel. vestidos con pantalones 
color martil, Unsung es imponente 
en su silencio. 

Bailada sin música. la obra re 
quiere una gran disciplina de parte 
de los bailarines que tienen que 
realizar todos sus movimientos 
sincronizados sin melodia que los 
guíe. El único sonido es el rítmico 
Tum Tum de los tambores indios. 
creado por los danzantes raspando 
el suelo con sus pies descalzos. De 
carácter atlético. la danza utiliza 
torsos erguidos y los brazos estira- 
dos sobre las cabezas de los dan- 
Zantes. 

Por otra parte, en sus solos ca- 
da bailarín ejecuta movimientos 
que requieren diferente técnica. En 
su solo, Seeber exhibió el control 
de su cuerpo en una danza simu- 
lando sufrimiento. 

Dando “vueltas de gato” y ro- 
dando en el suelo, Scott demostró 
la flexibilidad de su cuerpo. El bai- 
le de Ruvalcaba tuvo gran energía, 
incluyó brincos y sus piernas imi- 
taron el trote de un caballo. Su dan- 


sible. cuya presencia hizo real la 
mimica de sus brazos y manos. El 
Baile de Boumaila imito las danzas 
de los dios americanos. Los mo- 
vimientos usados por Regala tu 
vieron un carácter mecánico en los 
que el bailarín utilizó sus manos y 
dedos. brincó y rodó en el suelo 


Por su parte. el solo de Riedel imitó 


ser ejecutado en el agua, bailando 
como si estuviera nadando, en las 
olas de un mar imaginario. 

Phantasy Quintet. que hizo su 
debut en el Mexican Heritage Plaza 
en San José el 22 de noviembre del 
2002, incluyó una danza energética 
de cinco bailarines y un pas de 
deux interpretado magistralmente 
por Brenna Monroe-Cook y EFran- 
cisco Ruvalcaba. El ballet fue una 
experiencia emocional expresada 
en movimientos. En una combi- 
nación de danza clásico y moderna, 
vimos representada una disputa. la 
alegría y tristeza de los amantes, 
un baile impregnado de pasion, y 
un final tierno en el que Ruvalcaba 
reclina su cabeza en la mejilla de 
Monroe-Cook, a quien carga como 
a un bebé acurrucada en sus bra- 
ZOS. 

Jonathan Riedel interpretó “al 


el 19 de agosto de 1967) con sensi- 
bilidad. 

Demostró su desesperación 
corriendo enloquecido de un lado 
al otro lado del escenario, en los 
movimientos psicópatas de sus 
manos y al final retorciéndose en 
el suelo con una intense expresión 
de dolor reflejada en su rostro. 

Mary Ford como “la figura 
explatoria” y la compañía de psal- 
mistas en sus sincronizadas danzas 
coreografiaron el sufrimiento del 
hombre (Riedel) en forma excelen- 
te, intensificando nuestra emoción. 

Excelentemente interpretada 
estuvo también la premiere (en el 
Área de la Bahía) de Angelitos Ne- 
gros. el solo de Roxane D'Orleans 
Juste. 

Utilizando la música de la 
canción del mismo nombre escrita 
por Manuel Álvarez Maciste y 
Andrés Eloy Blanco interpretada al 
piano y cantada por Roberta Flack, 
la danza empieza con las palabras 
“Pintor nacido en mi tierra con el 
pincel extranjero, porque al pintar 
en tus cuadros te olvidaste de los 
negros”. En su baile, D'Orleans 
representa el horrible dolor emo- 


cional de a una joven de color, que 
cuando visita la Capilla Sixtina en 
el Vaticano y descubre que Miguel 
Ángel no pintó en sus paredes án- 
geles negros. 

Nacido en Culiacán, México, 
el 12 de enero de 1908, José Limón 
vino a California a la edad de 17 
años. Trece años después, cuando 
visitó Nueva York y: vio su primer 
ballet decidió estudiar baile. Bai- 
lando en los años 1930 a 1940 y 


Brenna 
Monroe-Cook 


y Francisco 
Ruvalcaba en un 
Pas de Deux de 
Phantasy Quintet. 


después coreogratiando, Limón 
revolucionó el mundo de la danza. 
En 1946 con su profesora de baile, 
Doris Humphrey fundó Limón 
Dance Company aclamada mun- 
dialmente como una de las insti- 
tuciones de danza moderna más 
importante en Norteamérica. 
Limón falleció en 1972, pero 
el estilo de sus bailes y sus coreo- 
grafías sigue ganando honores .s= 


l= 


se abre paso con la musica nortena 


y de banda en el Area de la Bahía 


Por Guadalupe Bellavance 

Heriberto Venegas, mejor co- 
nocido como El Navegante, es un 
cantante mexicano que a base de 
tesón y esfuerzo se está abriendo 
paso en la música con los géneros 
norteño y banda en el Área de la 
Bahía. Con apenas 22 años de 
edad, este joven tiene grandes de- 
seos de triunfar y dar a conocer sus 
temas, los cuales compone él mis- 
mo y cada uno contiene un mensaje 
profundo para la comunidad inmi- 
grante que vive no sólo en Califor- 
nia. sino en todo los Estados Uni- 
dos. 

“El Navegante es una persona 
que le echa ganas a sus sueños y a 
su vida, como todos los que ve- 
nimos a este país. a luchar muy 
fuerte para salir adelante”. dijo 
Heriberto. quien se dio a conocer 
formalmente en la onda grupera 
con el grupo musical Ámbar en el 
ano 1999, en Fremont, California. 
Con ellos tuvo la oportunidad de 
cantar varios géneros como fue la 
musica romantica y cumbia, ade- 
más de banda y norteño, lo que más 
le gusta. 

“Si un día pudiera volar” es el 
título del CD que Venegas grabó 
con el grupo Ámbar como voca- 
lista y el primero en su carrera 
artística. Casi dos años después, 
decide lanzarse como solista a fi- 
nales de 2000. 

“Al principio tenía temor por- 
que ya las decisiones las tomaba 
yo. y existía el miedo de que no 
pudiera salir adelante por la falta 
de experiencia. Sin embargo, poco 
a poco me di cuenta que no era 
tanto la experiencia, sino las ganas 
que le pone uno. Tuvo que pasar 
casi un año antes de conocer al 
grupo Latizago Norteño con quien 
grabé mi primer disco como so- 
lista”. explicó El Navegante. 

Este CD norteño titulado “El 
Navegante De Jérez” es la carta de 
presentación de Heriberto Venegas 
como cantante. La letra de la 
canción “Yo soy El Navegante” lo 
presenta muy bien ante su público, 
describiéndose a sí mismo cómo es 
realmente este intérprete. Sobre- 
sale también los temas “Madrecita 
mía”. dedica a su madre y a todas 
las madres del mundo: “Clavel en 
primavera”. “Tragedia mentada”. 
“Baraja de oro”, entre otras. 

Aunque tiene menos de cuatro 
años de dedicarse al canto profesio- 
nalmente, El Navegante se encuen- 
tra en estos momentos en la ela- 
boración de su tercer disco com- 
pacto con banda que se titulará “Si- 
go siendo El Navegante”. * Aunque 
también llevará un poco de mezcla 
de norteño”, agregó el artista. 

“Leyes Americanas” se des- 
taca del tercer material que saldrá 
a la venta a mediados de este año 
y que por su contenido y fuerza so- 
cial, es un tema profundo que a más 
de uno hará que analice mental- 
mente sus derechos en este país. 

Otro factor que El Navegante 
cuida con esmero es su vesturario. 
El artista tiene un estilo norteño 
bien definido de sombrero, botas 
y cinturón. Reconoce lo importante 
que es lucir bien frente a su pú- 
blico, ante una cámara fotográfica 
o de televisión. Su ropa es confec- 
cionada de buenas telas en com- 


binación con la piel de avestruz, 


por mencionar un ejemplo. 

Su cuñado Arturo Rosales 
Hernández juega un papel impor- 
tante en su carrera de cantante, ya 
que fue uno de los primeros que se 
percató de su potencial como intér- 
prete y lo alentó a seguir sus sue- 
ños. Actualmente es su represen- 
tante. 

Compositor 

Desde que se inició como can- 
tante profesional a los 19 años, El 
Navegante descubrió su faceta co- 
mo compositor, la mayoría de los 
temas en su segunda producción 
son de él. 

“Para mí la composición es 
como una obra de arte, que sólo 
uno sabe lo que siente y está escri- 
biendo, y las palabras que uno usa 
al componer”, señaló Venegas, 
quien para su juventud ha com- 


Heriberto Venegas, El Navegante, se presenta cada primer domingo del mes 
en el Flea Market de la Capitol de 11:00 a.m. a 3:00 p.m. 


puesto temas que describen con 
bastante precisión los problemas, 
retos y obstáculos que la mayoría 
de los inmigrantes hispanos. en es- 
pecial mexicanos. sufren en este 
país. Su inspiración le llega de lo 
que ve y está pasando en este país. 

El Navegante se presenta cada 
primer domingo del mes en el Flea 
Market de la Capitol de 11:00 a.m. 
a 3:00 p.m. Además, actúa en dife- 
rentes eventos particulares y fies- 
tas en la región con un grupo de 
banda. “No hay un lugar especí- 
fico. cada fin de semana tengo 
presentaciones. sólo me avisan de 
un día para otro”. dijo entre risas. 

Heriberto Venegas “El Nave- 
gante”. es un chico sencillo con 


grandes sueños como cantante. No © 


pierde las esperanzas y mantiene 
su fe en Dios. 

Un poco sobre El Navegante 

Heriberto Venegas “El Nave- 
gante” nació en Jérez. Zacatecas. 
Desde pequeño recuerda que siem- 
pre le gustaba escuchar canciones 
y aprendérselas. Con el tiempo, 
supo que la música era su futuro. 
El 24 de diciembre de 1995, Ve- 


negas llegó a los Estados Unidos. 
su progenitora había fallecido y la 
mayoría de sus hermanos estaban 
ya aquí. Heriberto es el décimo hijo 


de 12 hermanos. 
“El Navegante de Jérez” 


Heriberto Venegas “El Navegante”, 
es un chico sencillo con grandes 
sueños como cantante. 


Producciones Rosales Records 
Precio: $8:00 
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Chase Home Finance supports literacy and hosts 


seminars at Annual Latino Book and Family Festival 


Edward James Olmos (far right is pictured here expressing his appreciation to CHF Senior Community De- 
velopment Officer Gary Bonner (far left), and Chase Loan Officers Armando Padilla (3rd left) and Claudia 


Bell. 


A longtime proponent of lit- 
eracy as a tool to promote finan- 
cial empowerment, Chase Home 
Finance (CHF) recently co-spon- 
sored the Latino Book and Fam- 
ily Festival, hosted by renowed 
actor and community activist Ed- 
ward James Olmos, in Inland 
Empire, CA. 

During the two day event, 
Chase Home Finance partnered 
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(PLAYERS SUBJECT TO CHANGE 


Defending Siebel Open Champion Andre Agassi. US Open Champion Andy Roddick. World's 
former #2 Tommy Haas. Asian #1 Paradorn Srichaphan - plus American star James Blake. 


Tickets are on sale now at the HP Pavilion ticket office, Ticketmaster ticket centers 
including Wherehouse Music, Tower Records and Ritmo Latino, by phone at 408-998-TIXS, 
415-421-TIXS, 510-625-TIXS or online at ticketmaster.com. 


Get four-session, five-session or week-long packages right now. Discounted tickets for 
groups of 20 or more are also available. 
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with the festival to encourage 
reading among families and in- 
dividuals to offer free home-buy- 
ing seminars that provided key 
information about navigating the 
mortgage application process 
and accessing CHF products and 
services. The seminars are part 
of Chase Hme Finance’s Dream 
Maker Commitment — a $500 
billion initiative to provide home 


BREAKFAST 
SPECIAL / 


EZ, Sausage & Eggs 
MON-FRI $399 Hash Browns 
SAT& SUN $4.99 & Toast 


financing and mortgage oppor- 
tunities for multicultural and his- 
torically underserved communi- 
ties across the United States. 

Established in 1997, the 
Latino Book and Family Festi- 
val promotes literacy, cultural 
and educational experiences for 
people of all ages and back- 
grounds .<= 
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Early Bird Dinners are served with Soup & 
Salad. Choice of Potato. Vegetable. Bread & 
Butter, and Choice of Dessert (Jelto or Pudding) 


DINNER 4% 
¡ SPECIALS y 
All Specials are served with Soup & Salad. Choice 
of Potato, Vegetable. FROM 


Bread £ Butter, and Choice 
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OAKLAND ARENA 


Caw PALACE 


Para comprar boletos visita a www.disneyonice.com 


NOCHES de ESTRENOS — ¡BOLETOS SOLO $10! 


(Excluye asientos de Primera Fila y VIP) 

Para Oakland, visita a las sucursales de GD» incluyendo 
Raley's/Nob Hill, taquilla de la arena o con Tarjeta de Crédito 
por Teléfono (510) 762-2277 6 (650) 478-2277 
Para San Francisco y San Jose, visita a 

www.ticketmaster.com, las sucursales de ticketmaster 
incluyendo Rite Aid y Wherehouse Music, taquillas de la arena o 
llamando (408) 998-TIXS (415) 421-TIXS, (707) 528-TIXS 


PRECIOS DE BOLETOS: $50 Primera Fila - $35 vip - $20 - $14 


(Cargos de servico podrian aplicar) 
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Por Luis Miguel, Myrka Dellanos 
pudo haber renunciado a Univisión 


Por Luis A. Torres 

Miami, (EFE).- Por el 
amor de Luis Miguel, la pre- 
sentadora Myrka Dellanos pudo 
haber renunciado al programa 
Primer Impacto, de la cadena 
Univisión, para poder continuar 
su relación sentimental con el 
cantante mexicano. 

Portavoces de la cadena de 
televisión se negaron el martes 
pasado a confirmar o desmentir 
la información transmitida el lu- 
nes por el programa Al Rojo Vivo 
de la cadena Telemundo, pero 
fuentes bien informadas confir- 
maron que la renuncia fue pre- 
sentada el 5 de enero. 

Según Al Rojo Vivo, que ci- 
taba como fuente a un artículo 
que apareció en portada de la re- 
vista TV Notas, Dellanos presen- 
tó la renuncia cansada de los re- 
proches de los ejecutivos de Uni- 
visión por pedir tantos días de 
descanso para estar al lado de 
Luis Miguel. 

Según la revista que se edita 
en Miami, a los ejecutivos de la 
cadena tampoco les gustaba la 
publicidad que ha venido aca- 
rreando esta relación. 

Dellanos, de 38 años, y Luis 
Miguel de 33, mantienen desde 
hace más de un año una relación 
sentimental que, según allegados 
a la presentadora, podría termi- 
nar en boda. 

En una entrevista reciente 
con People En Español, Luis 
Miguel dijo sentirse feliz y que 
por primera vez no le asusta 
pensar que le gustaría casarse. 

“En otra época no me he 
sentido asf, para nada. Soy muy 
feliz y estoy muy contento”, dijo 
Luis Miguel a la revista en su 
yate, fondeado en la bahía de 


Luis Miguel ha colmado a Myrka de regalos, especialmente joyas y de gestos impactantes, como cuando antes de 
cenar en un restaurante italiano en Nueva York la llevó a dar, de noche, una paseo en helicóptero sobre los 


rascacielos de esa ciudad. Foto EFE 


Miami. 

En ese mismo número, De- 
llanos confirma la relación senti- 
mental que mantiene con el 
cantante, con el que aparece en 
una foto paseando por la plaza de 
San Marcos en Venecia. 

Dellanos no aparece en el 
programa Primer Impacto desde 
el 17 de diciembre. Pasó las na- 
vidades y el fin de año con Luis 
Miguel en Europa y esquiando en 
Colorado. 

La guapa presentadora, quien 
tiene dos matrimonios fracasados 
y una hija, conoció a Luis Miguel 


cuando este le concedió una en- 
trevista en Acapulco. 

Desde entonces, Luis Miguel 
le ha enviado su avión personal 
para llevarla a citas románticas en 
Los Ángeles. Nueva York, Ma- 
drid, París. Venecia y Madrid. 

En su último concierto en 
Miami, en noviembre pasado, 
Myrka asistió con su familia en 
primera fila y se levantó varias 
veces a aplaudir a rabiar a su ena- 
morado. 

Preguntada cuál es la canción 
que más le gusta, Myrka no se 


Detén la línea... ¡Es tiempo de sonreir y brillar! 


Mary Kay ilumina tu “look” esta temporada de invierno 


Dallas, Texas — Mary Kay 
Inc. tiene lo que necesitas para 
lucir espectácular. Esta tempora- 
da de invierno, los productos MK 
Signature están nuevamente en 
línea con el nuevo Lip Outliner y 


al ras de la última moda con sus 


seis suntuosas y brillantes tona- 
lidades de lápices labiales de edi- 
ción limitada Luscious Color y 
sus tres nuevas y relucientes som- 
bras de ojos, Eyesicles. ¡MK Sig- 
nature delinea el “look” perfecto 
que dura toda la temporada! 

MK Signature Lip Outliner 

Descripción: El delineador 
de labios mantiene el lápiz labial 
—incluso el brillo labial— sin 
correrse ni agrietarse, formando 
una barrera transparente que 
mantiene el color perfectamente 
en su sitio. 

Color: Transparente. 


sugar scrub 
exfollant au sucre 


Precio Sugerido: $15 cada 
uno. 

Disponible: Al alcanze de 
todos por medio de una consul- 
tora independiente de Mary Kay. 

MK Signature Luscious 
Color Lipstick 

Descripción: Fórmula suave 
y cremosa que acondiciona los 
labios instantáneamente deján- 
dolos tersos, flexibles e hidrata- 
dos hasta por seis horas. Color 
fiel y de larga duración, resisten- 
te a correrse y a agrietarse para 
dar una imagen perfectamente 
exquisita que dura. 

Colores: Juicy Peach, Plush 
Violet, Gingerbread, Apricot 
Glaze, Whipped Berries, Para- 
dise Pink. 

Precio sugerido: $12 cada 
uno. 

Disponible: Al alcapze de 


private spa 
colecr o; 


ha E ar 


sugar serub 


sugar seruk 


Z exfollant au suc 


exfotiant au sucre 


todos por medio de una consul- 
tora independiente de Mary Kay. 
hasta agotar existencia. 

MK Signature Eyesicles 
Eye Color 

Descripción: Sombras de 
ojos cuya fórmula de crema a pol- 
vo se desliza fácilmente dejando 
un acabado suave a prueba de 
agua resistente a correrse y bo- 
rrarse que no deja de brillar. 

Colores: Mermaid, Pink 
Frost, Cherry Cola. 

Precio sugerido:$12 cada 
uno. 

Disponible: Al alcanze de to- 
dos por medio de una consultora 
independiente de Mary Kay. 

Para obtener más informa- 
ción puede llamar al 1-800-627- 
9529 o visitar nuestro sitio en 
Internet www.marykay.com.s= 


private spa 
colfectio*r 


sugar scrub 
éxfoliant au sucre 


S202. NET VEL PSS 


cansa de decir que es “Eres”, uno 
de los principales sencillos del 
disco “33%, que aparentemente 
fue dedicado especialmente a 
ella. 

Si se confirma la renuncia de 
Myrka. ésta tendrá menos pre- 
siones profesionales y estará más 
libre para continuar su relación 
sentimental con Luis Miguel. 

Pero es posible que otra 
cadena trate de contratarla, dán- 
dole a ella todo el tiempo que ne- 
cesite para sus escapadas con 
Luis Miguel.s= 


Visitenos en pl Internet 


wwwlaoferta.com 


Anuncie su 
negocio en 
este espacio 
por $25.00 por 
semana 


Advertise your 
business 
in this space for 
for $25.00 per 
week 


LA BIRRIERIA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


Boxeo HISO 
Series 2004 


Para Informes llame a La Birriería 


(408) 258-9612 


1480 5. White Rd, San José, CA 951 27 


AUTHENTIC MEXICAN 


OPEN 7 DAYS 
3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


Restaurant: (408) 225-3080 
Bar. (408) 225-3052 
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Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine 

* Cocktail Lounge ...%* 

* Banquet 
Facilities eee 

* Quinceañeras + «Bodas 

* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


i Restaurant Peruano y Sudamericano 


incas: 


Disfutentest nuestros 
deliciosos 
platillos: 


- Pollo a las Brasas. 
- Lomo Saltado 
- Ceviches y mucho más... 


Serving Lunch: Mon-Sat. 11 am to2 pm. . 
Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m Ablerto todos los días. 
(Lunes: almuerzos sólamente) 
www.incagardens.com 


Reservaciones: (408) 977-0816 


Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m 


(831) 637-3878 « (831) 637-9956 


2 
E 


Panaderia, Pasteleria, 
Reposteria y Deli 


¡El mejor 3 leches de la Bahia! 


Felicita a la Agrupación de 
5 Comerciantes por su fiesta de Navidad 6» 
y la entrega de becas a los jóvenes latinos 


2705, 10th Street 


Esq Wir 


: es EN 
Visitenos a 
en nuestras 


dos actin 
direcciones ce, | 1408] 279-0406 


Most Comfortable Shoes For You! Many Styles, Colors, and Widths Available 


$10 OFF! per pair | 


Bring this ad 
and receive W AI 

I $10 off all for Men 
ita Regular Priced Shoes I 


Cobbie Shop rn sug 


Mexican 
Food 


Lili 


Sopes 
e Salad £ Nachos 


(40822453794 


Felicita a la Agrupación de Comerciantes 
por su fiesta de Navidad y la’ 4126 Monterey Rd. 
entrega de becas a los jóvenes latinos San José, CA 


La Villita 
Restaurant 
Q y la 5ta 
comida será 
GRATIS 


¿Feliz Año Nuevo! 


Nuestra resolución de Año Nuevo no debe llegar como una 

sorpresa. Continuaremos dando el mejor servicio con la más alta 
calidad en mercancía a precios razonables para la comunidad. 

Si aún no has visitado nuestro nuevo local de Thrift Store ubicado en el 
749 Story Road en San José (cerca de Story Road y Senter Road), 


te invitamos a que veas nuestras ofertas. 


Nuestra nueva gerencia y personal 
amablemente contestará todas sus 
preguntas y le ofrecerá el mejor servicio. 


En Mountain View visítemos en 
2044 Old Middlefield Way (en Rengstorff) y en 
Gilroy en 7680 Monterey St. (centro ). 


Abrimos de Martes a Sdbado en 
todas las tiendas de las 10:00 am a 6:00 pm 
(en Mountain View estamos abiertos los Lunes). 


> SRR 


Texto y fotos por Mary J. Andrade 
Primera Parte 

Cada estado de México guarda todavia lugares 
donde el tiempo parece que se detuvo. Alejarse de las 
ciudades principales recorriendo carreteras secun- 
darias significa la clara posibilidad de encontrarse con 
tesoros culturales, que la gente guarda con especial 
esmero. 

El estado de Michoacán ubicado en el centro del 
país posee riqueza sin par en su gente, sus tradiciones 
y lo que plasmaron en las capillas del siglo XVI, a 
través de un sincretismo místico y cultural que salta a 
la vista en los artesones de estos centros religiosos. 

En el estado de Puebla está la Ruta de los Conven- 
tos Franciscanos, en Michoacán bien podría hablarse 
de la Ruta de las Capillas de Don Vasco. 

Uruapan es la segunda ciudad más importante de 
Michoacán, a la vez que es el centro geográfico de la 


- región conocida como la Meseta Purépecha. Allí $e 


encuentran varias capillas que permanecieron en el 
áfslMitiento hasta hace P6cas décadas. Después de Ta 
explosión del Volcán Paricutín en 1943, se construyó 
una carretera para tener un acceso más fácil al área y 
fue así como muchas de las capillas salieron a relucir 
por el valor histórico y cultural y la belleza de sus 
artesones. 
Angahuan 

Ubicada a 37 kilómetros de Uruapan, se encuentra 
esta población, cuyo nombre en lengua purépecha sig- 
nifica“lugar donde se come” o “lugar de comida”. 
Cuenta con un complejo histórico compuesto por una 
huatápera, patio y cruz atrial, y una capilla dedicada a 
Santiago Apóstol de estilo morisco. de mediados del 
siglo XVI. Se considera que la construcción del templo 


se realizó alrededor de 1562. 


La principal característica de estos complejos del 


siglo XVI es que las construcciones estaban próximas 


las unas con las otras. Las poblaciones de la región de 


Ja sierra, cuentan con lo mismo: la cruz y el patio atrial, 
Ja capilla y el iuritzio que es la pequeña huatápera, 

todas ellas de vocación Mariana dedicadas a la 
- Inmaculada Concepción. 


Los edificios de las huatáperas se caracterizaron 


por su importancia en la vida de las comunidades. Fue- 


ron hospitales, velatorios, lugar de adoración y de 
reunión donde los miembros del Consejo de Ancianos 


- sesionaba para tomar decisiones importantes concer- 


niéntes a sus pueblos. 
Ninguna de las capillas del siglo XVI tuvo un 


campanario adosado. Este se encontraba generalmente 


junto a la capilla, a un costado, con las campanas 
sostenidas en ocasiones con cordeles o con dos troncos 


de madera. El campanario que se observa actualmente 
en el Templo del Apóstol Santiago en Angahuan fue 
adosado después. 

Durante nuestro recorrido, la Profesora Silvia 
Huanosto, Delegada de Turismo, señaló que día a día 
se va perdiendo el espacio que tuvieron. La vida mo- 
derna y los cambios que han sufrido los pueblos han 
separado los conjuntos. En algunos pueblos la ca- 
rretera pasa por el centro, habiendo dejado la cruz atrial 
de un lado y la capilla del otro. Tal es el caso de Anga- 
huan donde la carretera cruza entre el iuritzio y la ca- 
pilla. 

En su entrada está una talla bellísima de piedra, 
de tipo morisco. Durante los seis siglos que duraron 
los moros en España, transmitieron sus conocimientos 
e influyeron con su estilo arquitectónico en los es- 
pañoles, quienes al llegar a México lo plasmaron en 
muchas de las obras que construyeron, sin dejar de 
anotar que las características mexicanas también están 
definidas debido a la sincretización que hubo. 

Esto se nota en las caras de los ángeles pintados 
en muchas de las capillas que muestran rasgos indí- 
genas. Cuando los frailes españoles instruyeron a los 
nativos que pintaran un ángel con alas, ellos los hi- 
cieron con el único tipo de alas que conocían: las de 
águila, siguiendo las ideas de los españoles. 

En la capilla de Angahuan está marcada la presen- 
cia de los franciscanos e ¡igualmente el sincretismo en 
el tallado de la entrada junto con las frutas que van 
entrelazadas con flores. 

El artesón 

Construído a base de madera cortadas en tablones 
de gran espesor, cubren las capillas, quedando debajo 
del techo. La capilla de Angahuan es de una sola nave. 
La inscripción en latín, que está alrededor del artesón, 


es una oración a Santo Santiago en la que se pide apoyo? 
para los fieles que se €Aéuentran en el templo. les 


El artesón es similar a la de una pequeña Alhambra 
de España. La talla es finísima y parece filigrana. En 
esta Obra se nota la presencia mudéjar, sin embargo 
quienes la realizaron fueron los nativos. “Nos 
conmueve contemplarla, porque fueron manos 
indígenas las que la llevaron a cabo, interpretando las 
ideas de los españoles. Los nativos no sólo hicieron 
lo que les pidieron, siguiendo fielmente las instruc- 
ciones que recibían, sino que pusieron de sí su alma y 
también sus ideas. En las capillas se observa un sin- 
cretismo religioso y cultural verdaderamente sorpren- 
dente”, comenta Silvia Huanosto. 

En cuanto a los retablos de esta capilla, la mayoría 
son del siglo XVIII, aunque hay algunos de finales 
del siglo XVII, con las figuras de los santos hechas de 
pasta de caña. 

El grosor de los pinos que existían en la región se 
nota fácilmente en las vigas del artesón, procedentes 
de los bosques que habían en la Meseta Purépecha. 

En cuanto a la cruz atrial es una obra bellísima 
del siglo XVI trabajada por manos indígenas. 

En la mayor parte de las capillas se encuentran 
las Vírgenes viajeras, vestidas a la usanza indígena, 
que van de visita a los diferentes pueblos para sus 
fiestas religiosas. Precisamente a la Vírgen de la Es- 
peranza, que fue a visitar Angahuan, le acredita 
Raymundo Acosta Cortés el milagro de que en octubre 
de 1952, el Volcán Paricutín dejara de lanzar lava. 
Durante una romería a un mirador cercano tres 
sacerdotes celebraron una misa rogándole a la Vírgen 
que se apiadara del sufrimiento de las comunidades 


gap ie A 
soll 


Februa 


de Mexico plasmada en los artesones de las capil 


aledañas. Según Acosta, al levantarse al siguiente día 
el Paricutín estaba tranquilo y así ha estado desde 
entonces. 

La importancia religiosa y social de la Vírgenes 
viajeras es notable en las comunidades de la Meseta 
Purépecha. Al igual que importante es el mantener 
las celebraciones basadas en leyendas enriquecedoras, 
como las que nos contó Pablo Soto Lorenzo sobre un 
lugar en el cerro donde unas niñas jugando encontraron 
un ojo de agua, líquido que la comunidad necesitaba 
para sobrevir, pero que sólo ellas veían. Cuando esta- 
ban solas se formaba un pozo, en el cual acabaron 
ahogándose las pequeñas. Basados en esa leyenda en 
dicho lugar, los habitantes de Angahuan celebran fies- 
tas y van a comer allá, para evitar que el flujo de agua 
deje de manar. 

Angahuan con sus antecedente prehispánicos, sus 
leyendas y tradiciones es una población que se asienta 
en la sierra michoacana. De fácil acceso por carretera, 
el paisaje camino a esta población presenta del lado 
izquierdo el Volcán Paricutín, al igual que bosques de 
pinos a ambos costados. 

Como depositaria de una de las Capillas del Siglo 
XVI, cuya fachada llena de admiración por ser consi- 
derada una obra excepcional por su mudejarismo en 
el tallado de la entrada con un triple alfiz, Angahuan 
es el punto inicial de un recorrido por algunos de estos 
complejos arquitectónicos admirando su legado mís- 
tico y cultural. 

Libro de Consulta: “Los Artesones Michoaca- 
nos”, escrito por la Dra. en Arquitectura, Gloria A. 
Álvarez Rodríguez. 


Rara mayor Whormadén edore 
dos destinos turisticos del estado 
de Michoacan, los interesados 
pueden visitar su página en el web: 
Las oficinas de la Secretaría de 
Turismo en Moreka están ubicadas en 
El Nigromante #79, Palacio Clavero. 
Telo11-32-4+3-312-80-81 
Las oficinas de la Delegación de 
Turismo en (Jruapan están 
situadas en Juan Ayala 416. 
Tel os 1-$2432-524-7 1-99. 
Mexicana de Aviación tiene 
vuclos directos a Morelia, desde 
San José y San Francisco. 
afa Tesetvaciones Wamar al 
1-800-33 1-7 911 
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2004: : ¡Vamos! - La Oferta 


Virgenes viajeras con sus atuendos similares a la vestimenta 


tradicional de las mujeres de Angahuan. 


‘Mansion del Cupatitzio”, hotel ubicado en el marco natural de un parque nacional en Michoacan 


Texto y fotos por Mary J. Andrade 
Junto al Parque Nacional Barranca del Cupatitzio 
“Eduardo Ruiz”, en Uruapan, Michoacán, se encuen- 
me e el Hotel Mansión del Cupatitzio. En este 


arco de belleza natural se destaca la construcción . 


' extilo colonial que alberga al visitante, ofreciéndo un 
sitio de descanso y relajamiento sin igual, particular- 
‘mente en sus jardines. 

El hotel es el resultado de la visión que tuvo su 
.fundador el Sr. Manuel Monroy Gómez, quien junto 
con su esposa Judith Ochoa de Monroy, actual 
directora general de la Mansión del Cupatitzio, 
crearon un sitio pequeño en este escenario natural, 
para que los huéspedes se sientan como en casa 
disfrutando de un servicio de primera clase. 

“Se fundó hace 30 años y comenzó a laborar con 
13 habitaciones en el piso ejecutivo. En la actualidad 
contamos con 57 habitaciones, 40 estándares, 13 en 
cl piso ejecutivo, tres junior suites y una suite”, 
informa Bertha Alicia Ramírez, Gerente de Relacio- 
-nes Públicas del hotel. 

Ante nuestra observación de que si en el lugar 
originalmente existió una hacienda, ella comenta que 
esa es la idea que muchos se forman al llegar por 
¡primera vez y observar el estilo arquitectónico del 
«Edificio. 

“La gente tiene la idea de que esto fue parte de 
una hacienda. No es así, el Sr. Monroy, originario de 
Paracho, quien fue uno de los principales productores 
de guitarra y exportador de artesanía de la región, 
tuvo una visión muy amplia para los negocios. Por 
ello compró este terreno en el que solamente habían 

-. árboles frutales, pensando en hacer algo hermoso, en 
cl cual se pudiera dar fuentes de trabajo y que fuera 
an complemento del parque, de ese deseo compartido 
con su esposa, nació el hotel”, dice la Gerente de 
Relaciones Públicas. 

Los dueños estuvieron y están involucrados en 
el servicio, como un compromiso fundamental para 
que todo funcione, ya que cuenta con 65 empleados 
a tiempo completo para atender un total 57 habi- 
taciones. Además están los empleados externos, como 
son electricista, fontaneros que llegan a hacer trabajos 
de mantenimiento. 

Destaca la decoración de la Mansión del Cupa- 
titzio, que estuvo a cargo de la actual gerente, la se- 
ñora Judith Ochoa de Monroy, con un estilo colonial 
donde las artesanías mexicanas tienen sitio de honor, 
particularmente en el estilo de los muebles a la entrada 
del hotel, en el área de recepción y en el restaurante. 

A un costado de la recepción y en salas indepen- 
dientes se encuentra una tienda con piezas selecciona- 
das como las más representativas de las artesanías de 
Michoacán, de San Luis Potosí, Jalisco, Hidalgo, Pue- 
bla, entre otros estados; destacándose imágenes reli- 
«glosas talladas en madera con incrustraciones de plata. 
Son piezas que no se encuentran de venta en otros 
Sitios, 

El área de la alberca, rodeada de jardines es un 
sitio que invita al descanso. El color de las flores con 
las que se engalana el lugar es uno de los principales 
atractivos del hotel. 

“Los 365 días del año decoramos con flores fres- 
' .cas todas las habitaciones, así como el restaurante. 


Bancas ubicadas en el jardín del hotel que invitan a 


disfrutar del colorido de las flores en el área de la piscina. 


En el jardín se cambian las flores de cuatro a cinco 
veces al año dependiendo de la temporada. Por 
ejemplo, el cempasúchitl se planta en los meses de 
octubre y noviembre y en el mes de diciembre pone- 
mos pensamientos. Para la señora de Monroy, el jardín 
debe ser una extensión del hogar de quienes se alojan 
aquí”, comenta Bertha Alicia Ramírez. 

Durante nuestra estadía a fines de octubre 
observamos no sólo la flor dorada de cempasúchitl 
en grandes maceteros, sino también una variedad de 
flores de diferentes colores, resultado de un verano 
de mucha lluvia. 

La Mansión del Cupatitzio no pertenece a 
ninguna cadena hotelera, aunque eso sí forma parte 
de una asociación de hoteles muy diferentes con 
caracteristicas propias. Está incluido en la Guía de 


Hoteles y Restaurantes del Club de Calidad, titulado? 


“Tesoros de Michoacán”. 

La Gerente de Relaciones Públicas lleva diez 
años trabajando en el hotel, aunque su aporte al mismo 
tiene mayor antigtiedad, ya que se inició en él cuando 
le tocó hacer sus prácticas de estudios. Al concluirlas 
el dueño, Manuel Monroy Gómez le ofreció un 
trabajo, pero ella decidió concentrarse en terminar 
su carrera. Al graduarse volvió al hotel por un periodo 
de un año y diez meses. Salió para dedicarse a una 
agencia de viaje por cinco años. Luego, “el Sr. 
Monroy fue a buscarme y regresé. Amo el hotel. Para 
mí no es un trabajo, me gusta el lugar y me gusta lo 
que hago. Cuando uno se siente comprometido con 
lo que hace, con la empresa y con los compañeros se 
puede transmitir ese sentimiento de muchas maneras”, 
se expresa con convicción Bertha Alicia. 

El fundador del hotel, Manuel Monroy Gómez 
falleció hace pocos años, pero su visión continúa 
siendo la brújula de la administración: ofrecer un sitio 
elegante y cómodo donde la naturaleza puede ser 
disfrutada. Sin embargo, para aquellos que no pueden 
dejar completamente a un lado los negocios, 14 
habitaciones están conectadas al Internet y la 


, administración espera ofrecer, en un lapso no mayor 


de un año, un centro de negocios. 


ORIGINAL DEFECTIVE 


aprender algo cada día y transmitir ese conocimiento 
a nuestros huéspedes”. nos dice Bertha Alicia Ramírez 
al concluir nuestra entrevista. <> 
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Tingambato Q 


A PATZCUARO 
re 
e A PATZCUARO 
s MORELIA E 


Nuevo San Juan 
A PRACUARE TIRO 
BALNEARIO CARACHA 


URUAPAN 


LA TZARARACUA <3 
anciana | 


A CUATRO CAMINOS 
PLAYA AZUL 


Ruta de las poblaciones en la Meseta Purépecha con las Capillas de Don Vasco. Mapa cortesía de la Secretaría de 
Turismo de Michoacán. 


Area que conduce a la recepción, con 
muebles estilo mexicano. 


Los interesados en visitar 
el Parque Nacional Barranca 
del Cupatitzio "F duardo Ruíz, 

en Uruapan, Michoacán, 
pueden alojarse en el Hotel 
Mansión del Cupatitzio. 
Para obtener mayor 
información, ver su 
página en el web: 


Vista parcial del área que conduce al : Be 
www.mansioncupatitzio.com 


restaurante donde se elaboran platillos 
regionales, al igual que de la 
gastronomia internacional. 


E-mail para reservaciones: 
hmansion@prodigy.net.mx 
Tel: 01 1-§2-452-523-2100 


“La meta de todos los que hacemos el hotel es 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


TRABAJAMOS CON 
* México « El Salvador * Guatemala - Chile - Venezuela - Colombia, Etc. 
- Prep agados on IN MasterCard 
¢ Permisos para viajar RAR == 


* Paquetes vacacionales a Hawaii, México 


y otros mas 
Abierto los 7 dias a la semana 


"eet A. 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


Envios de dinero por: Ria Envia 
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Saque de Meta/ Tiro al Aro 


Por David |. Galvez, Sr. 
Galvez InterFutbol 


Campeonato clausura 2004 del 
futbol mexicano deja cinco victorias 


Un vistazo a la FMF... 

La segunda jornada del cam- 
peonato 2004 de la Federación 
Mexicana de Fútbol (FMF) ter- 
minó con cinco empates y cinco 
victorias entre los equipos que 
disputaron dicho campeonato. Los 
primeros cinco que sobresalieron 
(para variar del cinco) encontramos 
a los contundentes Tecos con seis 
puntos a su favor, seguidos por To- 
luca con igual puntaje, en segundo 
lugar por diferencia de goles de 6- 
4 contra 3-1. En tercer lugar vemos 
a las Chivas, que a pesar de subidas 
y bajadas en la temporada pasada, 
tal parece ser que comenzaron con 
el pie derecho y apuntan con seis 
tantos y dos goles a favor. 

No podemos descartar a Pu- 
mas que con la victoria de 3-0 so- 
bre Atlas. lograron tres puntos para 
colocarse en cuarto lugar con cua- 
tro puntos, cuatro goles a favor y 
uno en contra, y en mejor posición 
sobre Necaxa. con la diferencia de 
un gol pero con el mismo puntaje. 

Tecos de la UAG (2-0-0, 6 
puntos) el que mejor sobresalió, 
contundente mantuvo su ritmo de 
juego desde la temporada pasada, 
y aprovechó su contundencia para 
derrotar como visitante a los Fre- 
seros del Irapuato (0-1-1 un punto) 
por 3-2. Los goles del equipo ta- 
patio fueron producto del brasileño 
Eliomar Marcón, a los 24 y 43 mi- 
nutos. y al minuto 51 Eduardo 
Lillingston. selló el partido y ubicó 
a su equipo en la cima del Grupo 
II y de la Tabla General, mientras 
que Irapuato se quedó con un sólo 
punto en cuarto lugar del Grupo IV. 

Los goles del descuento del 
equipo fresero fueron por medio de 


Alejandro Villalobos, al minuto 50 
y del ecuatoriano Edison Méndez. 
a los 85 minutos por la vía penal. 

Toluca (2-0-0, 6 tantos) ganó 
un inmerecido triunfo de 2-1 sobre 
Jaguares de Chiapas (1-0-1,3 pun- 
tos). José Manuel Abundis fue 
quien anotó los dos goles de la vic- 
toria al minuto 4 y 90. El tanto del 
descuento vino por el brasileño 
naturalizado mexicano José Da- 
masceno "Tiba”, de un tiro libre a 
los 60 minutos. De esta manera el 
equipo mexiquense quedó como 
lider del Grupo I y Chiapas. tercero 
del Grupo III. 

Chivas del Guadalajara (2-0- 
0.6 puntos) logró ubicarse momen- 
táneamente en tercer lugar de la Ta- 
bla General y primeros del Grupo 
IV al vencer 1-0 al Atlante (0-0-2, 
0 puntos) en un partido un poco 
aburrido, que propinó la segunda 
caída consecutiva del equipo local, 
colocándolos en el sótano de la Ta- 
bla General y del Grupo IV. La úni- 
ca anotación del encuentro la con- 
siguió el defensa Héctor Reynoso 
al minuto 73. 

Pumas de la UNAM (1-1-0, 4 
puntos) sin mucho esfuerzo y con 
bastante garra humilló 3-0 al Atlas 
(0-1-1 un punto), ubicándolo en 
penúltimo lugar de la Tabla Ge- 
neral y último del Grupo I. Mien- 
tras que el cuadro felino pasó a 
cuarto de la General y segundos del 
Grupo II. Los goles del equipo uni- 
versitario fueron anotados por Da- 
vid Toledo, al minuto 26, Jaime Lo- 
zano al 35 y para cerrar la cuenta 
al minuto 89 anotó Bruno Marioni. 

Necaxa (1-1-0, 4 puntos) em- 
pataron con Santos (0-1-1 un pun- 
to) 2-2 y logra colocarse como su- 
bliderato del Grupo IV. Los Gue- 
rreros en el sótano del Grupo II, 
abrieron el marcador al minuto 58 
por Héctor López y al minuto 79 
Jared Borgetti, convierte su gol nú- 
mero 200 de su carrera en Primera 
División. Por el lado de los Hidro- 
rayos, Gamadiel García anotó al 
minuto 79 y Tabares a los 90. 

Club San Luis (1-0-1, 3 pun- 


tos) rompió la racha de 14 partidos 
sin ganar de visitante y derrotó 2- 
1 al Puebla (0-1-1 un punto). Los 
goles del encuentro por San Luis 
fueron obra de Martín Rodríguez 
al minuto 13 y Sergio Blanco al 85. 
Por el lado del conjunto de La 
Franja Juan Franco al minuto 31. 
Con este resultado Puebla cayó al 
subterráneo del Grupo I y San Luis 
escaló a la cima del Grupo III 
empatados con Jaguares de 
Chiapas con tres puntos. 

Pachuca (0-2-0, 2 puntos) de- 
fendiendo su título de campeones 
del Fútbol Mexicano, los “Tuzos” 
estando en desventaja de dos goles 
en contra lograron empatar y arran- 
car un punto al equipo local de los 
Tigres de la UANL (0-1-1 un pun- 
to). Los goles por parte de Tigres. 
Andrés Silvera al minuto 8, Eduar- 
do Rergis a los 17 y Javier Saave- 
dra a los 67. Pachuca anotó a los 
55 por Francisco Gabriel, Clau- 
dinho a los 73 y Gabriel Alves, el 
empate a los 80. Con este resultado 
el conjunto felino pasó al sótano 
del Grupo III y los tuzos segundos 
del Grupo I. : 

Querétaro F.C. (0-2-0, 2 pun- 
tos) terceros del Grupo II logró otro 
empate de 2-2 frente a Morelia (0- 
2-0 2 puntos) terceros del Grupo 
If. 

feracruz (0-1-1 un punto) ter- 
ceros del Grupo IV, se dejó empatar 
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MEXICAN HERITAGE PLAZA and SBC 


Presents 


¡AZUCAR! 


Y TRIBUTE TO CELIA CRUZ 


A Valentine's Dinner/Dance ¡a lo cubano! 


Featuring Tito García y Su Orquesta Internacional 
and a multi-media presentation celebrating the life 
and work of Cuban diva Celia Cruz 


February 14, 2004 + At the Mexican Heritage 
Plaza, 1700 Alum Rock Avenue, San José 


Celebrate Valentine's Day with your azúcar at an 
intimate table for two or at a table with up to eight 


people! 


6pm no-host cocktails e 7pm Dinner by Bley, 
Saga, Rosemary and Thyme « 9pm-12am Dance 


$10D couple/$50 single: Cuban dinner, sangria, 


dame » $30 coup 
(ddfirs at 8pm) * 
Mi-formal attire ( 


408.928.5563 


$15 single: Dance only 


se no jeans or sportswear) 
purchase tickets and for 


a un gol casi al final del encuentro por 
el Monterrey (0-2-0, 2 puntos) terceros 
del Grupo I. 

Cruz Azul (0-2-0, 2 puntos) quintos 
del Grupo III empató a un gol con 
América (0-2-0, 2 puntos) cuartos del 
Grupo II. Lo más destacado del encuen- 
tro fue el gol número 100 de Cuauhté- 
moc Blanco, en su carrera como pro- 
fesional de la Primera División del 
Fútbol Mexicano. 

Sus comentarios a: info@ galvezin- 
terfutbol.com ¡Hasta el próximo sil- 
batazo!.sz 


Jugador Eduardo Lillingston (atrás) de 
Tecos de la Universidad Autónoma de 
Guadalajara (UAG) y el guardameta 
Felipe Quintero del Irapuato pelean el 
balón durante el juego realizado en el 
Estadio León Chávez de la ciudad de 
Irapuato. EFE / Mario Castillo 


Texto y foto por David Gálvez 

Timothy J. Leiweke, Presidente y CEO de 
AEG, anunció que la persona indicada para llevar 
las riendas y el futuro del equipo campeón del Área 
de la Bahía Los Terremotos, sería el defensa Alexis 
Lalas ex jugador de la Selección Nacional y ex 
jugador de la MLS desde su inicio. Alexis tomó su 
cargo de Presidente y Gerente General del club de 
inmediato. 

Alexis Lalas (33), comenzó su carrera futbolís- 
tica en la MLS en 1996 con el equipo de Revolu- 
ción de Nueva Inglaterra, terminando con Los Ga- 
lácticos de Los Ángeles en el 2003. Después de 
una larga trayectoria de siete años en la MLS se 
convierte en el primer jugador de la liga estadou- 
nidense en tomar un alto puesto ejecutivo, entre 
sus responsabilidades, Lalas estará a cargo de las 
operaciones futbolísticas y de las negociaciones 
del club. 

“No hay otra persona más calificada para ayu- 
dar a llevar el deporte y la franquicia al próximo 
nivel como Alexis”, expresó Leiweke, en la confe- 


February 1, 2004 


De izquierda a derecha John Doyle, auxiliar técnico; Alexis 
Lalas, presidente y gerente general de Los Terremotos; 
Dominic Kinnear, director técnico; Richard Mulrooney, 
medio campista. 

rencia de prensa en San José. “El fue estrella de la selec- 
ción, la primera de la MLS, nacido en los Estados Uni- 
dos y ahora tiene la oportunidad para hacer historia, 
cuando demuestre la integración del impacto futbolísti- 
co estadounidense sirviendo como el primer jugador 
de la MLS nombrado Presidente de un club”, concluyó 
Leiweke.s= 
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Toyota has introduced the all- 
new second-generation Toyota 
Prius gas/electric hybrid vehicle 
featuring significantly more power 
and performance than the previous 
model, as well as best-in-class fuel 
economy and best-in-class emis- 
sions performance. 

Larger and better in every met- 
ric of comparison, Prius launches 
Toyotais second generation of elec- 
tric-gas hybrid technology and is 
the first hybrid vehicle available to 
provide the room. comfort and fea- 
tures of a midsize sedan. 

The Toyota Prius was the 
world’s first mass-produced elec- 
tric-gas hybrid vehicle when intro- 
duced in 1997 (2000 in the U.S. 
market). It has since become the 
best-selling hybrid vehicle in the 
world. U.S. market sales have 
steadily increased from 5.600 in its 
first year on the market to just over 
20,000 in 2002. 

“The 2004 Prius will exceed 


all expectations. marking the ar- 
rival of hybrid technology into the 
mainstream consumer mindset.” 
said Don Esmond. senior vice 


president and general manager, 


Toyota Division. “Prius can com- 


pare to any midsize four-cylinder 
car in terms of performance, 


roominess and features, but 
outdoes all of them with its fuel 
efficiency and best in class emis- 


sions.” 
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Prius, the most fuel-efficient All-new Scion xB 
midsize car in America 


All-New Mainstream Perfor- 
mance With Exceptional Mileage 

The new Prius is the first 
Toyota product to employ Toyotaís 
Hybrid Synergy Drive, third-gen- 
hybrid 
powertrain technology. The new 


eration electric-gas 
system produces more power from 
both the gasoline engine and the 
electric motor, giving the new Prius 
acceleration comparable to a 4-cyl- 
inder midsize car. The 2004 Prius 
can accelerate from 0-60 MPH in 
about 10 seconds, compared to 
12.7 seconds for the previous 
model, and it offers significantly 
improved passing performance, as 
well. 

At the same time, Hybrid Syn- 
ergy Drive yields even better fuel 
efficiency in the new Prius, with a 
combined EPA preliminary mile- 
age estimate of 55 MPG compared 
to 48 MPG for the previous-gen- 
eration Prius.s> 
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Except Evolution. 
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to target Gen Y 


The all-new 2004 Scion xB 
targets the growing Gen Y mar- 
ket with innovative styling that 
elicits emotion and demands to be 
noticed. Beyond its aggressive 
styling, the xB is a versatile sub- 
compact with impressive perfor- 
mance, a vast amount of interior 
space and enormous potential for 
personal customization for by the 
consumer. 

“The xB is the perfect car to 
launch Scion as it comprises ex- 
pressive styling, versatility, and 
surprise,” said Jim Farley, vice 
president, Scion. “The xB was de- 
veloped for youthful trend lead- 
ers. allowing this innovative buyer 
to be creative by molding it after 
their own personality through a 
multitude of customization possi- 
bilities.” 

Exterior Styling Design 

The exterior look of Scion xB 
is cutting edge with a box shape 
and sharp edges. It hunkers down 
low over its wheels and rises tall 
and wide with flat panels and 90- 
degree angles. This achieves 
maximum space from minimal 
exterior dimensions. The xB sits 
on P185/60R 15 tires and 15-inch 
wheels with a slightly lowered 
suspension for a firm feel with 
confident handling. The xB fea- 
tures large door openings includ- 
ing a large rear fifth door hatch 
that features an electric power re- 
lease handle for easy opening to 
its spacious rear cargo area. 

Impressive Performance 

The xB is powered by a 1.5- 
liter, four-cylinder engine and 
equipped with variable valve tim- 
ing with intelligence (VVT-i), pro- 
ducing 108 horsepower at 6,000 
RPM and 105 Ib-ft. of torque at 
4,200 RPM. Weighing in at just 
around 2,400 pounds, the xB has 
an excellent power-to-weight ra- 
tio, providing energetic shift re- 
sponse. An available cold air in- 
take accessory allows for en- 
hanced performance. 


2003 E150 Cargo Van 
V-6 White Low 
Mileage. PWR PKG. 
STK# P3911 
Call For Price 


1999 F350 V-10 


Crew Cab 
10’ Flat Bed with 
liftgate. STK# P3920 
Call For Price 


2003 F250 S/C 
Long Bed 
XL, Bedliner, Tow 
STK# T3869 
Call For Price 


Preliminary test results show 
xB will deliver excellent fuel 
economy with EPA city/highway 
mileage estimates of 31/35 when 
equipped with the five-speed 
manual transmission and 30/34 
with the automatic. The xB will be 
EPA certified as a low emission 
vehicle (LEV). 

The engine ts linked to a com- 
pact and lightweight five-speed 
manual transmission. A four-speed 
electronically-controlled automatic 
transmission is also available. 


1998 F800 Gas 
New 16’F.B. Dump, Auto 
Trans, Solid Removable 

sides, Hitch, Hot Shift PTO 
STK# T3788 Call For Price 


1999 F800 Diesel 
New 14’ Chipper Box, 
Auto Trans, Tool Box, 
Hitch. STK# P3760 
Call For Price 
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F 


(888) 686-0842.10: 


The xB features independent 
suspension with MacPherson 
struts with coil springs in the front, 
and torsion beams in the rear. The 
steering rack is mounted to a 
subframe for additional noise and 
vibration control. Toe-correcting 
geometry in the rear suspension 
helps tighten handling. Steering 
is rack-and-pinion, and brakes are 
front ventilated discs with rear 
drums. For a more aggressive feel, 
a front strut tower brace accessory 
is available .s= 


1999 Isuzu 


NPR Diesel 
16'Van Body, Auto 
Trans, STK# P3983 

Call For Price 


Tiendas AT&T Wireless Las Tarjetas de Regalo estan disponibles en la mayoría de las tiendas de AT&T Wireless ¡Perfectas para cualquier ocasión! 
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¡HORA DE CELEBRAR! | 
Nuestras tarifas más bajas para llamar 
a tu país ya llegaron 
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AT&T Wireless presenta nuestras tarifas más bajas para llamar a México y a estos ú 

países adicionales desde tu inalámbrico con el servicio Marcado internacional a un : 

costo reducido. 1 

( 

S 

Aprovecha y llama a tu país a cualquier hora 

“MÉXICO 9¢/min. con nuestras tarifas mas bajas de llamadas v 

' internacionales y disfruta de la conveniencia 
~ BRASIL 14¢/min. de llamar cuando quieras desde la red de 

y AT&T Wireless. Suscríbete hoy mismo a ‘ 

~ EL SALVADOR 24¢/min. Marcado internacional a un costo reducido por 

.. f $3.99 al mes. r 

ae GUATEMALA 24¢/min. Se aplican cargos por tiempo de uso o roaming. Se puede aplicar un recargo por k 

. Ni llamadas efectuadas a teléfonos móviles. S 

ESPANA 7¢/min. 


y muchos paises mas | 


| ¡Mensajes de texto internacionales! Comunícate con tu gente en el exterior con el servicio de | 


| mensajes de texto, disponible con ciertos paises. 3 
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acércate mas con el servicio inalambrico en el que puedes confiar => ba c 
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Visita una tienda, llama al 1 800 648-6000 o visita attwireless.com/espanol a 


C WEVO y MONTEREY SALINAS SALINAS 
GILROY 300 Bonifacio P|. Ste 1 1276 S. Main St 1277 N. Davis Rd 
8647 San Ysidro (at Washington) (at Blanco) (Next to Costco) 
(Gilroy Outlets) 831 648-5040 831 754-2405 831 775-0744 
408 846-0744 


Informacion importante 


Se aplican requisitos especiales de crédito y facturación, compatibilidad de equipos. y otros términos. cargos y restricciones. No puede adquirirse ni usarse en todas las áreas. Se exige un plan nacional que califique. cS es 

Consulte los materiales del plan nacional para informacion sobre activacion y requisitos del plan de tarifas. El uso se redondea al siguiente minuto completo. La disponibilidad y confiabilidad del servicio estan sujetas a LLEGA 
limitaciones de transmisión. Las tarifas de larga distancia internacional se aplican sólo cuando se use la red de AT&T Wireless. Además de los cargos de larga distancia, se le cobrará por tiempo de uso o roaming. Se le , 

pueden cobrar recargos internacionales de teléfonos móviles por ciertas llamadas internacionales a teléfonos inalámbricos. Estos recargos son imposiciones de proveedores extranjeros de telefonía inalámbrica, ME 
y AT&T Wireless transferirá estos cargos al suscriptor. Sólo un cargo por la llamada completa aparecerá en su factura. La lista de paises, las tarifas y los recargos disponibles están sujetos a cambios. Visite 
attwireless.com/espanol/internacional para ver la lista actualizada de países, tarifas e información adicional sobre recargos por llamadas a teléfonos móviles. Todas las ofertas están disponibles por tiempo limitado. Mensajes de 
texto: El servicio de mensajes de texto internacional esta disponible para ciertos países. Las tarifas se ofrecen sólo desde la red de AT&T Wireless. Existen variaciones en la capacidad de envío de mensajes fuera de la red de AT&T Wireless. 
Los mensajes se cobran cuando se envían, independientemente de que se reciban o no. No se garantiza la entrega de mensajes ni la transmisión en un período determinado. ©2004 AT&T Wireless. Todos los derechos reservados. 
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